


Introduction

The following is another story of life on our chicken farm and is
written by me, Herbert Kolb. As | wrote this a couple of years before |
translated my fatherds writing, there are many
described exactly the same. My story starts at the time we got off the ship
in the harbor of New York and includes more of the Weinschenk farm.
There are about 30 of the illustrations and photos which are also in my
fatherodos diary. I n some cases iihthchas many ot her
story based on my fatherds notes.

1947 when we arrived in the United States. Herbert Kolb



January 3", 1947. Finally, after four months in Emigration Camps in Munich and in
Bremen we received the announcement to board a ship, the Ernie Pyle. It was just a troop
transport, but the main thing was, it would take us away from Germany. After a pretty rough
voyage, most of the 2000 emigrants were seasick. We arrived in the New York harbor in the
evening of January 17, 1947.

We were met at the pier by a cousin of my mother
and Aunt Thea, the only surviving sister of my mother.
The first night in the United States we stayed with Max
and Cilly Laemmle in Queens. The next morning Aunt
Thea, who had come especially to New York, went with us
to Pennsylvania station, where we took the train to
Philadelphia. Naturally, she had to pay for our tickets,
because we were penniless.

We arrived in Philadelphia just around lunchtime,
where she brought us into the restaurant for a light lunch.
Again she had to pay for i
but for the first time | saw beer in a can. My father and |
had one, but | could not finish mine and gave it to my
father.

On Saturday February 18, 1947, shortly after noon
we arrived at the bus terminal in Vineland, which is in the
middle of town. We loaded our little belongings, just one suitcase, into a taxi and went to the
Weinschenks farm on North Orchard Road. Thea was telling us on the bus, that their house
was a small bungalow. We imagined it to be a small hut. After all, we never heard of a
bungalow before.

Willy just came out of one of the chicken
coops and greeted us. They showed us their
house; we were very surprised as it was not a
shed, but a nice size ranch style house. It had a
. living room, two small bedrooms a kitchen and a
bathroom. It looked very comfortable for two
people. To us it looked like a villa. My parents were
A, told they would get the second bedroom and for me
W they made up a bed on a couch on the porch. Even
y this was a luxury apartment.

We only stayed inside a couple of minutes, as Willy
wanted to show us his chicken farm. We were amazed, as we
had pictured it all very small, with only a couple of chickens.
There were two very long buildings standing on a large
property. From a distance one already heard the cackling of
the chickens. In each of the rooms in this coop were about
200 white leghorn birds. We went from coop to coop and could not understand that this was,
as Willy said, a small farm.
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Walklng back towards the house we met Nosy their favorite cat. She had a splint on one
of her back legs, as she had broken a leg shortly before. A little
black dog came running towards us, and | was told that they
got it for me. They imagined me still as a little boy, as they also
presented me with a white rabbit. | called it Ali.

Thea went with us into one of the chicken coops and
showed us around, explaining how she fed the chickens and
how to collect eggs.

A short time later back in the house, the first visitors
came, Mrs. Ladenburger and her daughter Ruth. The following
story IS what | just Imagine.

)./ "&.‘b.k‘/\/
In Vineland there were a lot of Jewish people formerly

from Germany, aII havmg chicken farms and most of them had children who were born in
Germany. | found out later that all the Jewish chicken farmers bel onged t o t he pc
club. This club met every Saturday night in a small restaurant in town. Everybody had relatives

in Germany and they were very anxious to hear any news coming from there. It seems Mrs.
Ladenburger had heard either from the Weinschenks or from the Weinschenksoéneighbor, Mrs.

Maier, that my parents and | had survived and were trying to immigrate to the United States.

Mrs. Maier came at least once every day across the street to the Weinschenks, and as
my aunt was working in a clothing factory in town, she talked to my uncle. Whatever she
heard, she again told Mrs. Ladenburger, and this way Mrs. Ladenburger found out that as a
young girl my mother was sent to Nuremberg and was living in The Stift, an establishment
where young Jewish girls lived and ate, in the Hochstrasse. It just happened that she too lived
in that same place and she remembered Reta Hessdoerfer.

The Ladenburgers had two daughters, one married and the other one single and
already at least 23 years old. As she heard that the new immigrants had a son, she figured,
there might be chance of a husband for her daughter.

Ruth was a good looking girl, but that was all: she was a bore. It seems she was dating
some of the young Jewish fellows from Vineland, but they were not interested in her. Besides
there were many more single girls in Vineland, and her mother wanted to be sure she would be
the first one who has a look at that new arrival. After all she knew the b o ymosher and there
was already a connection.

| believe that | was sitting with the daughter Ruth on a couch on the one end of the living
room, while Mrs. Ladenburger talked to my mother, sitting around the table. It did not take long
until the lady was praising her daughter, saying what a fine girl she is. She worked in town, |
believe in an office and she already had saved some money. For marriages in a small town in
Baden where the Ladenburgers came from, money was always the most important allure. She
played out her trump card right away. She also mentioned that Ruth drove a car and she would
pick me up for the once a month meeting of the Jewish Youth group.

Ruth who came to the United States as a teenager and went to school in the United
States, spoke English fluently, while I, a newcomer who had English ion school 11 years ago,
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had trouble understanding her. Ruth also spoke fluent German, as her parents never spoke
English very well and on the farm there was no reason to speak to each other in anything but
German. Even 20 years later my parents did the same.

Dutiful Ruth picked me up with her car on the evening of the meeting, but never spoke a
German word to me. She picked me up, deposited me at the meetings place and there
abandoned me. | found some other young people who at least helped me if | did not
understand them. Quite a few of them spoke German too and | socialized with these others.

Ruth brought me home again and | probably did not call her any more for her to pick me
up after two or three meetings. | got a lift from other young people.

Mrs. Ladenburger still loved me even after years, when her daughter as well | were
married. When she saw me, embraced me and completely ignored my wife, who was standing
next to me.

The same Saturday afternoon Thea walked with me
back to town. Naturally we did not take a taxi, that was too
expensive. She had gotten me a job in the small display
manufacturing place of Von-Reuter on Sixth Street. My new
boss, a former German aristocrat wanted to see me. On the
way there, Thea bought me a pound of bananas. | believe it
cost about 10 cents and | was surprised how cheap this was.
| am sure | had not seen or eaten any of those for very many
years. People said Mr. VonReuther, my new boss was a Nazi
sympathizer, but | am not sure about that. He was happy to
have found somebody he could talk German to, as neither his
wife nor his children understood it. | preferred to speak
English, as | wanted to learn the language. But to get a job
right away, | could not complain. He promised a weekly
salary of 10.00 dollars, which | thought was a good pay, as |
had no idea about how much that was and | believe | was
satisfied.

Only once during the half a year | worked for him we had a disagreement. | do not know
what brought it up. He said, fif one scratches on a Russian, a Cossack appears! bcould not
help and answered: fand if you scratch on a German a Vandal appears! bbelieve this was the
only political discussion we ever had.

When both of us came back to the farm | was asked to
| shovel cinder into one of the not quite finished chicken coops, as
. the next day somebody was putting cement for the floor down. |
. remember | was getting warm from shoveling and one by one |
. took of my jacket, sweater and finally my shirt and undershirt. |
| could not believe it! This was in the middle of January and | was
- working there with a bare chest. | also did some repair work later.




Later on that day we were introduced to Mr. David and Mrs. Klara Maier. They were the
closest neighbors, having a chicken farm right across North Orchard Road from the
Weinschenks.

That same Saturday afternoon came the first local Jewish visitors, who had heard we
had arrived and wanted to welcome the three of us, the only survivors from the Holocaust. Mrs.
Ladenburger came with her daughter Ruth. She was a good looking girl about one or two
years younger than I. Mrs. Ladenburger remembered my mother, as both lived as young girls
in a the same house in the Hochstrasse in Nuremberg, which both women called the Stift. We
found out that this was a place where young Jewish girls could live and eat, like in a pension.
Mrs. Ladenburger was quite obvious, that she wanted her daughter to get married and
advertised her to my mother as a very good girl who works in an office and already had saved
a certain amount of money. Ruth did not show any interest in me, and | had other things than
marriage on my mind. | also was not interested in her. | had a very limited knowledge of
English, which | learned almost ten years before in high school, and understood at that time
very little. Ruth, also born in Germany, could speak both languages fluently, but insisted only
on speaking English. We both were not very impressed with each other and even if Mrs.
Ladenburger hoped for an immediate engagement, it did not come about. Mrs. Ladenburger
never gave up on seeing me as her future son-in-law, and even many years later after | as well
as her daughter were married to others, she still was my fan. Whenever she saw me she came
embracing me, and at the same time ignored my wife completely.

Ruth had a car and used to pick me up to bring
me to meetings of the Jewish Youth Group. | am sure
her mother made her. Even at that time she hardly
spoke one word to me. She was a snob and only talked
about what other people did or were. More about the
youth group later.

The next day, Sunday, | worked with my father
erecting a fence. Willy also wanted me to do some-
thing for one of the coops. Willy had all the tools one
needed on a farm, but he never used one and rather
hired somebody to fix things. He was very particular
about everything on the farm.

Monday morning, on January 20, 1947, I r ode Wil |l yds ol d b
employment on south Sixth Street in Vineland.
This was the start of a new life in a free country.
My boss wanted me to work also on Saturday,
“ but this | did not accept, because Willy needed
me on the farm. For designing and woodworking
which | did there for at least eight hours each
s day, Mr. VonReuter got his money worth, even in
the five days a week | worked for him.

From the first day on my mother was
. taking over the kitchen, as Thea was working as
: e a seamstress iname n 6 s factory intown. She
also helped W|IIy on the farm W|th the chlckens When | came home from work in the evening
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as well as on weekends, there were always lots of things to be fixed. | was occupied on the
farm with building or repairing all kind of things. | remember that | built a small house for ducks
right next to the little brook that bordered the Weinschenks farm. The fence around this duck
enclosure was going into the center of the brook.

A very short time later, my mother got a job as a maid and cook for a veterinarian, who
was very involved with research on medication for chickens. | forgot his name.

It did not take very long untimy f at her could not take Wil
and wanted to move out of twhouk sudbenlygstinto @ regesfad@ h o
no particular reason, and no one could reason with him. He acted like a stubborn child, talked
constantly the same irrational words and if one tried to soothe him, he got worse if he did not
get his way. Sometimes what he was arguing about was quite ridiculous, and then he played
sick and went to bed. At other times, and that could be a couple of hours later, he was
sweetness himself and could not do enough for you. Thea treated him like a child, gave in to
everything, which did not do a bit of good, as he kept on talking the same irrational words over
and over again. He did not listen to any reasoning. My mother also catered to him.

Mr. George Miller was a good friend of the Weinschenks who lived just a couple of
houses away on North Orchard Road. He was the foreman in the Shapiro clothing factory.
Every morning he picked Thea up and took her with his car to work, and in the evening brought
her home the same way. He knew and understood how my father felt. He and his wife used to
have chickens too, and as their farm was not being used their coops were standing empty. He
told my father, if he too would like to start a farm one of these days, he could use his coops in
the meantime and start there with a couple of hundred chickens. My father liked the idea, since
he wanted to get out of Weinschenks farm, as his tolerance was at the breaking point.

Willy played the boss which he was, but my father was treated just as an unpaid helper.
My father suggested to my mother and me, that it might be bestf or us t o move i nt
chicken coop. My mother and | were against this idea. Not only as it was still Winter and the
coop was not heated, but after we were housed for two years in Theresienstadt in similar living
quarters, there was no way we would go along with his idea.

Luckily the situation changed very soon by itself. Mr. Miller asked my father one
morning, if he would like to have a job in the factory. He would have to work from 5:00 p.m.
until 7:00 a.m. the next morning as a night-watchman-floor boy. This was not a job to just sit
there, but he would have to sweep two of the factories floors and every hour on the hour; to
make the rounds punching clocks all over these two floors, maybe at 10 different places. My
father accepted without thinking twice, and Mr. Miller took him along right away, to show him
around. Not only did he not have to work with Willy any more, he even made a couple of
dollars himself.

Every day from March 1947 until January 1948 he rode his bicycle in the afternoon the
three miles intotown. My f at her 6s bicycle also had a speci
new bicycle in Nuremberg after the war. Before we went to Munich as our emigration started,
he made arrangements with somebody who lived in Nuremberg, to give his bicycle to that
person who had relatives in the USA. In exchange the relatives would give a bicycle to my
father. This seemed like a very good deal, as it was impossible to take a bicycle along on the
ship and it would be impossible to buy one. | believe these people lived in Philadelphia and my
father got a very old bicycle from them. - But it was a bicycle.
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Social life in Vineland was pretty boring. About once a month | was being picked up and
brought to a meeting of the Jewish youth group. | somehow became involved with illustration
for their bulletin; 1 do not remember any details. My introduction to this group was quite
unusual.

It must have been very early after we came to Vineland and still lived with the
Weinschenks. On one evening when we just had finished supper, a very beautiful young girl
came to the house by car and introduced herself as Hedy Breslauer, the daughter of one of the
Jewish chicken farmers. She was born in Germany, too, and the family had immigrated
sometime before the war. Because of her German background, and as she spoke the
language too, she said, she was told to pick me up and bring me somewhere. Not telling
anything else. | spoke some English, but at that time it was helpful, if somebody could explain
to me what somebody else said in German. With a beautiful young girl like that, | did not
hesitate one moment. | was not afraid of being kidnapped and went along. Hedy brought me to
a house of another Jewish family, where on that evening the people who worked for the youth
groupd s p gl Shie had a boyfriend, but we became good friends, and several times, later
on when we both had moved to New York, we went together to Vineland visit our parents.

My parents thought that both of them were already of an age when it would not be easy
to find a job that could feed them, therefore the best thing would be chicken farming. Vineland
had a large group of former German-Jewish immigrants, who by now where also in their 60°
and 70s. In their free time, together with the Weinschenks, who were the experts, they looked
at chicken farms that were on the market.

They had offers of all kind of farms, but as we were still almost completely without cash,
the prices of most farms were much too high and therefore out of the question. | never went
along, as first of all | knew nothing about farming and when I did not work in my regular job |
took some free lance work to make a couple of extra dollars. Quite often | was hired by a
chicken dealer, Mr. Mann, also an immigrant, to catch chickens on a farm where he had
bought a couple of hundred and they had to be put into crates. This was a very dirty job and it
seems he could not find very many guys who would want to do it. Not only was one scratched
all over, one also was covered with dirt.

My parents saw quite a lot of farms, but in most cases my father thought the price was
much too high. After all he was already 65 and my mother 55 years old, and they did not know
how high a mortgage they could afford. We were still with almost no cash. Most of the time
they went on weekends or in the evening after work, usually with a real estate dealer.

My father contacted the Jewish Agricultural Society to get an approval, that they would
provide funds for us for a farm. This organization lent money for new immigrants who were
willing to move to a rural area out of New York. They were willing to provide the money only, if
| would be listed as a co-owner together, with my parents.

On April 8, 1947 my father wrote this to the Jewish Agricultural Society in New York,
which was probably not the first letter:



Bernhard Kolb e¢/o Weinsckenk April,8, 1947.
N.O0rchard Rd
Vineland N.J.

The Jewish Agricultural Societ, .Inec.
386 Fourth Avenue

few York 16

Sehr geehrte Herren,

unter Bezugnahme/ auf den Besuch Ihrer geekrten Herren
Simon und Levine, gestatte ich mir Thnen eine Angelegen-
reit zu unterbreiten.

Das Anwesen, Vineland N.Orchard Ed, jemseits der Railroead.
in welcher 2z.Z. Babychicken meine 8 Schwagers geraist
werden, ware bel schnellem Fntschluss zu erwerben. Es
besteht aus einem Wehrkaus in der gleichen Grisse,wie
das meines Schwagers, Garage und drel Csups Tit einer
Kapazitét von ungefdhr 4oo Chlecken, Grosse 1 /2 hcker.,
Eaus und Coups sisd in sehr guter Conditien, das Lard e
clesr mit etwss Paumbestand. Strassenfrent an der Or-
cksrd Ed. 17e ft. Als Verksufspreis sind Z4500 geboten.
Wwir halten das @bjekt fiir uns geeignet und habe ick mir
die Prosperitét folgendermasszen gedacht

Vorerst werden wir weiter unseren Arbeitsplatz bekalten.
Vor dem Lokneinkommen rechnen wir monatlich $4o fiir Miet
kievon kdnatep okne weiteres Zinsen und Amortisation ge-
deckt werdend Wir hidtten weiter die Absicht uns in der
Commérsaison so finzuschrinken, dass wir noch mindestens
4 Commergiste alfnehmen kinunten. 2obald die von Weinseh.
geraisten Chicken legereif sind, steht uns der von Thnen
eingesekene, einige Fundert Fuss entfernte Coup als Rent
zur Verfiigung. Fir besondere Anschaffungen wéren susser
unserer Wohnungseinrichtung keine grossen Aufwendungen
su Bechen, da ich durek die ummittelbare Nachbarschaflt
meines Cchwagers,wenigstens fiir die erste Zeit, mich aus
dem umfangreichen Fgquipmentlager versorgen kann., Auch
sonstige kleinere Ausgaben, wie Telefon, Zeitungen usw.
wiren Tur uns nicht notwendi.

Der jetzige Besitzer ist ein sehr wankelrltiger Hexr,
den man sofort bei seinem Fntschluss festhalten muss,
jck darf Sie desghdlb bittem, mir umgehend Ihre geschékz
Information zu Ubermitteln, sowie auch Angaben Uber die
poglicke Finanzierung. ;
Im Vorsus herzlichen Dank fir Thre Bemihungen, bitte
iek such noeh um Entschuldigung, dass das Schreiben
in deutscher Sprache abgefasst ist.

Mi ziiglickher Hockachtung

‘ Ve




Dear honored gentlemen,

With reference to the visit of Mr. Simon and Mr. Levine, | believe | can tell you as
follows. On a farm which is located on the opposite side of the railroad tracks, my brother-in-
law rented the empty coops and already is raising baby chickens there. (Weinschenks farm
bordered on the north side on this rail line). With a fast decision it would be possible to buy this
farm. The house there is as large as that of my brother-in-law. There is a garage and three
chicken coops with a capacity of about 400 chicken. The property has 1% acres and the house
as well as the chicken coops are in very good condition. The land is clear with some trees. The
frontage on Orchard Road is 170 feet. As a price there was an offer of 4,500.00 Dollars. We
believe the object would be perfect for us. | figured the way we would work as follows:

In the meantime the three of us will keep our jobs. From our combined earnings we can
pay 40 Dollars rent, and we could probably pay the interest and the legal fees without
problems Further on we hope to restrict ourselves during the summer months and be able to
take at least 4 summer guests. As soon as the baby chickens raised by the Weinschenks are
ready to lay eggs, we will be able to use a chicken coop which we already had looked at and is
just a couple of hundred feet away. At least in the beginning, besides furnishing the house to
make it livable therewon 6t be any .Bacaugeof tkexlpse vicngyof my brother-
in-law we could use items of his extensive equipment, at least in the beginning. Even little
expenses like telephone, newspaper etc. would not be necessary for us.

The owner of the property is a very changeable man, whom one has to hold by his
decision. Therefore | ask you to answer me as soon as possible. Also, tell me about financial-
matters and payment.

In the meantime many thanks for all the trouble, and please forgive me for having
written this in German.

Sincerely yours
Bernhard Kolb

It did not work out and we did not buy this farm. To be able to buy a farm which my
parents could afford, was very hard. | did not see that place, as | did not go along. | did not
understand anything about farms and was probably working on Willy farm or someplace else.
It was more important to make a couple of dollars which we could use very much. Besides | did
not spend my entire life in Vineland.

On Friday evening May 9", 1947, | took a bus to Philadelphia, to meet my friend Trudl
Schmidt with whom my parents and | lived for 4 months during our emigration.

She was also from Nuremberg and her parents were acquaintances of my parents. We
became very good friends in the 4 months in emigration camps. Trudl was living with distant
relatives in Richmond, Virginia. As we corresponded with each other regularly, | heard, that
she was very unhappy. She worked in one of the relatives factories, sewing little bows on
shoes. Trudl wanted to get away from there, but the relatives did not let her go. We worked out
a very ingenious conspiracy.

As my parents liked her too, they were also part of the conspiracy. This was the plan.
My parents would invite Trudl to visit us in Vineland. As this was not enough for the relatives to
let her go, my father had to send her a money order with fifteen dollars for the train fare. Trudl
first sent the fifteen dollars to him. She knew we had no money either. But the relatives found
out about our scheme and it did not work. We had to do it all over again. This time it worked;

the relatives believed it and Trudl was coming to Philadelphia by train. She wrote to me that
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her train would arrive at 9:00 p.m. Shortly before the arrival | was on the platform. | saw the
train coming in. The people got off but | did not see Trudl. | waited until everybody had left and
still there was no Trudl. | asked somebody from the railroad, if this was the train from
Richmond and they confirmed that it was. | went back to the bus terminal and took a bus back
to Vineland. | thought that they again did not let her go.

This took an hour on the bus to Vineland again | was in no hurry. Taxis were too
expensive so | walked back to North Orchard Road. Willy was still up when | entered. He
asked me where | had been. Trudl just called to say that she is in Philadelphia. | could not
believe it. What could have happened, as she was definitely not on the train. By now it must
have been past 10:00 p.m.

| walked the more than two miles to the bus stop and shortly after | got a bus to
Philadelphia. | then walked to the railroad station, which is also a little distance from the bus
terminal. There in the railroad station was Trudl:

AWhat haplpskedeherfidDi d you miss the train and t

A Nosbesaid,il took the one which arrived here at
AThat i s impossibl e, | waited for everybody
get off the train, and you therel o
AYou see, | am here. o
AHow | ong are you here
AOh, at | east an hour, 0
AOne hour, what tirme do
asked.
AOh, 1t is already after , I
have been here for 2 hours! o
Alt i s afterwacBmu@tbeoffow, y o
one hilosaid. ! 0
AThis is Iimpossible, my wat ght!
We looked at one of those large clocks in the
railroad station and there it was the same as on my
watch.i You see now what time it Ts!o
il dondt wundelr satna nhde, r el nkontow,hat | ong! Let 6s

ti me is! o

So we went and asked someone and my watch was right. That still did not explain
anything about why we missed each other. We again asked somebody from the railroad and

we found out that even though here in New Jersey as well as in New York and Pennsylvania,
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probably all over the north, there was Eastern Daylight Savings Time since beginning of April,
while in Virginia the time had not changed. The train left Richmond on standard time and
arrived in Philadelphia on Daylight Savings Time. On her schedule Trudl had the arrival time
9:00 p.m., while here it was already 10:00 p.m.

Together we walked back to the bus terminal and then took a bus back to Vineland
where we arrived probably shortly before 2:00 a.m. Then we had to walk back to North
Orchard Road. Everybody was sleeping by that time. Trudl slept in the living room, where my
mother had made a bed for her on a couch. The next morning, Trudl took a bus and train to
New York and never went back to Richmond again, not even to pick up her dresses and
laundry.

It was impossible for me to date a local girl, as we lived 3 miles out of town and did not
have a car. The taxi was much too expensive for my 10 dollars weekly salary and to walk
anywhere was much too far. Besides, none of the American girls would have dated a fellow
without any money and not even a car. My friend Guenther Berju sometimes picked me up
and when we went with girls to have ice cream, he always paid my share too. This was very
embarrassing for me, therefore | would rather not go out at all and spent my free time working
on the farm.

But one day, | remember, | made a Saturday evening date with a girl, | am sure my aunt
was responsible for it. Edith Joseph, was also a survivor and when | called her and asked her
if she would walk with me to Vineland, she understood my dilemma and agreed. She lived with
her brother and his family on Almond Road. They also had a chicken farm. Aimond Road was
about one and a half miles from our house, but not too far from the Weinschenks. On that
Saturday night, it must have been still in summer or fall 1947. The weather was clear, it did not
rain or our excursion would have been completely impossible.

First | had to hike north on Orchard Road, passing Walnut Road, Chestnut Avenue
and Landis Avenue and then passing Weinschenks farm went to the next crossroad, Almond
Road , turned east to her brotheroés farm.
and walked and it took us close to an hour as Vineland was quite a distance away. What else
could we do, but to go to a movie. Afterwards we walked back to Almond Road again where |
deposited her and then walked home. My round-trip took me about nine to ten miles.

| also was able to make another date and this one was by accident. A lot of the
telephones in Vineland in 1947 were party lines. What that means is that more than one
person or household was on the same line. One could not dial directly and was connected by a
telephone switchboard operator. This was at a time we still lived with the Weinschenks.

| was trying to call Ruth Ladenburger. The switchboard operator was a Jewish girl, who
recognized the accent in my voice. | had met her at the Jewish Youth group. After we talked for
a few minutes, instead of asking her to give me the Ladenburgers number | asked her for a
date. | remember her last name was Rubin. It was also complicated, as | could not pick her up
in her house which was east of the town, but her father had to bring her to Vineland were we
had planned to meet. As | did not have a car and it was impossible to go with a bicycle on a
date. | walked the three miles to Vineland. The only thing we could do, was going to a movie
again. Afterwards her father had to pick her up and take her home. But this also was the only
date with her.
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At another time, for a dance or something like a special get together of the youth group,
| dated Helga Leiser, whose mother was a friend of Thea. It seems that my aunt always was
concerned that | got a date, Helga had lost one arm in an accident with a streetcar in
Philadelphia.

My father contacted Mr. Ted Lenore, a real estate agent, to find a farm. My parents
already had looked at a couple of them which were close to the Weinschenks. All of them
were much too expensive.

Besides showing them many farms, in the beginning of May 1947, Mr. Lenore took them
to a little chicken farm on South Orchard Road, about a mile south of the Weinschenks. There
a Mrs. Marie Rasmunson, a widow about the same age as my parents, wanted to sell the farm
as she was all alone here and wanted to go back to her native Denmark. She had no children.
There was a small house about 25 X 25 feet, with four equal size rooms, a living room, a
kitchen and two bedrooms, no bathroom. Besides there were two chicken coops, each with
three rooms. One coop had an area 60 feet long and 20 feet deep, the other also 60 feet long
was only 16 feet deep. The larger one was in pretty good condition, while the one in the back
was very low and not very good. In these 6 rooms she had 561 white Leghorn chickens that
seemed to look healthy and were part of the price. The chickens were one and two years old.
All the furniture and kitchen utensils stayed, which was pretty good, as we did not have
anything.

As there was no bathroom in the house, an outhouse was attached to the side of the
chicken coops. The price she asked for was $5,500.00. There was a mortgage on the house of
$1,000.00.

On May 15™ 1947 my father wrote another lettert o t he Jewi sh Agr i
Dear honored gentlemen,

Referring to the telephone conversation which your honorable Mr. Simon had with my
sister-in-law | want to announce to you that we have decided to acquire the described farm. A
reduction of the price to 5,000.00 dollars, we could not manage. But by having seen other
small farms we arrived at the conclusion that this one was the most favorable one. Our
decision was mainly influenced, by the fact that the house and the coops were in a good
condition, and that chickens were included in the price. Therefore there will immediately be an
income. The kitchen furniture and equipment was also included in the price. As you are familiar
with our circumstances, | beg you to permit the amount of the missing 4,500.00 dollars to us.
Two members of our family will in any case remain at their jobs and therefore will be able to
create a healthy foundation. The farm borders on a large unused property, the opportunity
exists, for an increase of the original area. As soon, as we are able and our circumstances
permit, we will, with our own hands add to the existing chicken coops.

Including in this letter you will find the agreement and | am looking forward to receiving
your agreement. The farm can be occupied immediately.

Sincerely yours
Bernhard Kolb

P.S.: As there is a time limit until June 15", | ask you for a quick response.
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Bernkard Kolb Ney, 15, 1947
N.Orcherd Rd.
Vineland N.J.

The Jewish aAgricultural E£:ciety, Inc.
586 Fourth Ave
New Y .rk 16

Sehr geehrte Herren,

unter Bezugnahme auf die fernmlindliche Unt: “haltung
meiner Schwigerin mit Ihrem geehrten Ferrn Simon,
mache ich Thnen die Kitteilung, dass wir uns entschlos-
sen haben die Ihnen genannte Farm zu erwerben. Eine
Fershsetzung des Kaufpreises auf ¢ 5000.- konnten wir
nicrt erreigchen, Doch konnten wir nach Besichtigung
einiger anderer kleinerer Farmen fleststellen, dass
diesemshingebot das Ginstigste war. Beli unseren Entschluss
war hauptséchlich massgebend, dass Haus und coups in
guter Condtion sind, Hihner mit iibergeben werden, sodass
sofort eine Finnahme zur Verfiigung steht und dass auch
die gesamte Wohnungs- und Kilicheneinrichtung mit erworben
wird, In anbetracht unserer VerhZltnisse, die Ihnen
bekannt sind, bitte ich Sie hofl. und den fehlenden
Betrag von $4500,.~ 2u bewilligen,
Zwel Mitglieder der Familie werden a f jeden Fall weiter
ihren arbeitsplatz behalten und durch ihren Arbeits er-—
dienst eine gesunde Grundlage schaffen. Das Grundstiick
grenzt an eine grosse ungeniitzte Bodenfléche, sodass
Gelegenheit zur Vergrisserung gegeben ist. Sobald es
unsere Vertéltniese gestatten, werden wir mit eignen
Xr&ften einen weiteren Aushau der Chickenhauser vorneh-
men.
Builietenﬂ finder Sie des Agreement und sehe ich lhrerx
geschétzten EllckBusserung entgegen. Die Ferm Xann sofort
bezogen werden.

Mit vorziliglicher Hochachtung

i

Pty gen der Frist vom 15.Iur1 bitte ich B8ie héfl.
av Bcsc“lﬂuulguv?.
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THE JEWISH AGRICULTURAL SOCIETY, Inc.
386 FOURTH AVENUE
AT 27" STREET
NEW YORK 16, N.Y.

May 19, 1947

Mr. Bernhard Kolb
N. Orchard Rd.
Vineland, N.J.

Dear Sir:
We are in receipt of your letter of the 15th instant with a copy of contract. We also
received a letter from Attorney |. Harry Levin concerning the purchase of the farm.
Our Mr. Simons expects to be in your locality sometime this week when he will look into
the matter and after we have his report we shall advise you further.
Yours very truly.
signed
Assistant Manager

On May 15™, 1947, the sales agreement was signed and on June 11™ the settlement in
the office of the attorney Harry Levin in Vineland. The Jewish Agricultural Society lent us $
4,500.00, and the United Service for New American lent us $ 2,000.00, which is the second
mortgage, for which we had to pay 6% interest, and $ 300.00 had to be written off. The United
Service for New American told us, that they might count the interest payments as part of
payments on the account.

On June 14", 1947, my parents and | became the proud owners of a chicken farm on
South Orchard Road in Vineland, New Jersey. Combined we owned at that time $ 880.00,
which was from our combined saved salaries. This became our working capital for the farm.

The house, which was 25
feet x 25 feet, had four rooms, all ——
exactly the same size. In each

bedrooms there was just one closet. >

The kitchen had one cabinet two L”\ o
small iceboxes which were standing >1//
on top of each other and a very old oz

gas range. All across the front of =

the house was a six foot wide open
porch. There was no bathroom in
the house but a kind of outhouse
was build on to the side of a
chicken coop.

The day was a Saturday. My parents as well as | did not have to go to work. My father
probably first rode the one mile by bicycle from the Weinschenks to our farm on South
Orchard Road. | put a couple of tools from Willy into the basket of the bicycle and with my
mother sitting on the package rack in the back, with a large bag filled mainly with food followed
a little later.



North Orchard Road from the Weinschenks passes Landis Avenue and then goes
slightly uphill, were it becomes South Orchard Road It was not easy with my mother on the
back, but | made it.

Our property was 2.67 acres. There were
fences around part of the property, but besides a 60
X 40 foot wide strip in front of the front coop, the rest
of the farm was dense jungle. In the middle of all this
were a couple of apple, pear, plum and cherry trees.
Most of the area was covered with cedars, sassafras,
wild cherry trees and lots and lots of thorny weeds.
There also were very many poison sumacs, but we
did not know anything about these poisonous trees.

On June 18™, 1947, the Weinschenks gave us
615 very young white leghorn chickens that were hatched in the Stern hatchery on April 20",
1947.

My little dog Blacky, which the Weinschenks gave me when we arrived and two young
kittens also soon came to join us on the farm. One kitten was called Brack; it was blue-gray.
The other, Butz, looked more like a wild cat. Both of them were tomcats. This menagerie and
the three of us were now the inhabitants of our new home. On our first day my mother
collected 321 eggs. She had quit her job as a maid and from then on she alone took care of
the farm, my father and | were working in the town.

On one of the first days, my little dog Blacky had run out on to South Orchard Road and
was killed by a car. A couple of days later somebody brought me a new puppy. It was blond
and looked like a Teddy bear and even though it was a female, | called it Teddy. That same
day, it must have been a weekend, as | worked on the farm. ?????

Mrs. Rasmunson had thrown every empty tin cans, bottles, old metal pots and pans on
two enormous piles towards the back of the property. There was no garbage pickup and as
she had no car, she could not dispose her garbage either. One could not see it, as everything
there was over grown with those weeds. | dug a hole to bury that junk, because we also had
no way of getting rid of it. The digging was easy in the soft sand, but the hole kept on filling in
as the dry sand did not make digging a hole easy. My little dog was playing next to me. Finally
the hole was dug, it was not too deep. With a pitch fork, | picked up the metal junk and threw it
into the hole. As | picked up a fairly large aluminum pot an enormously large snake was under
it. | never saw a snake that large. It was as thick as my arm. The first thing | did, was to throw
my pitchfork at the serpent. But it did not touch the snake, it hit some cans or other garbage
that was lying around. Quickly | grabbed my little puppy as | was afraid that the snake would
get it, and brought it into the house. | told my parents about the large snake. They came back
with me, but the snake was gone

Not knowing if this was a poisonous one | went next door to our new neighbor, Mr.
Arthur Schmidt and asked him about it. He asked me what it looked like and after | described
it, he said, this was a garter snake, which not only is it harmless but is also beneficial - it eats
rats and mice. There is another snake common to this area, also harmless, it is black and
called a Milk snake.
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Maybe a half a year later, | saw the snake again. As my mother was not far away |
called her to come quick as the snake is here again. But as the snake saw me she started
going into her hole which seemed to be her living quarters. It would have disappeared again
before my mother arrived. She already had her head and part of her body in the hole. Quickly |
stepped on her back end to stop her. That snake was so strong, it moved me. But at least my
mother saw part of it.

My boss owned two buildings in Vineland. The one on Sixth street was his house and
where we worked most of the time. The other was an old schoolhouse on Seventh Street. One
of our customers was areal-e st ate agency for whom we made AfAF
These signs were on thin metal sheets and had to be sprayed first with a white lacquer.
Afterwards, the lettering was silkscreened on. The spraying would have caused too many
fumes in the building, therefore | was told to spray outdoors in the street in front of the building.
It was very windy that day. Not only was the grass completely white but some of the spray got
into my left eye. | went to a doctor in town. But he could not do anything and sent me to a
specialist in Philadelphia. | then had to go on an hour ride by bus. There the doctor put some
medicine into my eye, which blurred my vision in both eyes. | was given a flap for my left eye
and sun glasses for my right eye, as the bright sun bothered me.

This must have happened on July 9", as from July 10™, until August 13", | could not
go to work, but had to go every couple of days all together ten times to the specialist in
Philadelphia.

At that point | only could see with one eye. | had drawn up the plans for a feed house.
Since | could not work at VonReuther, at least | wanted to build the feed house. The first
couple of days | could do almost nothing drawing up the plans for the feed house.

On July 17", 1947 my father and | rode by bicycle to the lumber yard and ordered 2 X 4
beams for the structure. For sheathing, the Weinschenks next-door neighbor Mr. Gambino,
who had a small glass factory, offered me the empty glass boxes. | got lots of them. Somebody
even brought them to the farm. These boxes were made out of very thin popular wood, not
even ¥z inch thick. We probably used more nails, as these boxes were not more than 4 feet
long, but at least we did not have to buy sheathing material.

On June 18™, 1947, The Weinschenks gave us 615 young white Leghorn baby chickens
they had raised for us. They were from the Stern hatchery, and hatched on April 5", 1947,

There was a little house, not much larger
than a doghouse, standing right in front of the back
coop. It was in pretty bad condition, an eyesore
and in front of everything when you came to the
farm. We needed that space for the feed house. A
little fence was going in a half circle around it. My
father and | moved it, using fence poles to roll it
towards the back of the farm, behind the coops,
were my father used it for sick chickens. We now
had a place for the future feed house.

We knew we would have to build more coops. These 6 rooms would not be enough if

we wanted to have more chicken so that the production of eggs would be enough for my
17



parents to live from the income. My plans were for a 20 X 16 foot feed house building as a
continuation of the back chicken coop. | just had started to lay cinder blocks for the foundation,
when Mr. Wimpfheimer came by to see how we fgreenhornso are doing. He was one of the
Aol do c¢ hi s &ls®a JewishrGerman immigrant, who was already several years on the
farm and believed himself an expert in everything about chicken farming. For sure he knew

much morethanwe, t her ef ore he <cadveeot o give us fAgood

Mr. Wimpfheimer asked what we were
%+ doing and my father told him we were building a
‘-~ feed house. He saw me laying out the cinder
- blocks and asked how big | was building it. My
= father told him 20 x 16 feet. He screamed out in
disgust: i T h i rigliculess why that big? This is a
waste of space! Rather build another chicken
coop. A feed house does not make any money
. for you, build another

He influenced my father, who thought, after all,
the man should know, he was an old chicken farmer.
So, | was not permitted to build the feed house as large
as | had planned, but just half the size. This was a very
bad decision, as that feed house would have been
much more convenient in the original size. In the one
corner of that house was still the outhouse. | had to
redesign everything. This building was erected during
the time when | could not go to work because of my

_— eyes.

The feed house was quite a bit higher than the chicken coop,
which it was attached too. | built a loading platform on the inside of
the feed house as high as the flatbed of a delivery truck. There was
a double door to the

outside. This platform
went all along the inside
front wall of the building,
creating a walkway about
two and a half feet higher
than the floor. The trucks
could back up right to the
plattorm and fill the 80

pound sacks of feed into

the particular bins. On each side of these double doors was a
window, which | am sure | produced too with very limited tools or we got them from somebody.
There was also a window above the front door on the south side. For the bins | used regular
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tongue-and-groove boards and also for the roof and the
double doors. The bins were at least four feet high on
the inside toward the walkway. They could easily be
filled. Towards the inside of the feed house the bins
were six feet high. The bottom of these bins were
slanted about 45 degrees. | built little sliding doors on
the bottom end, just a little higher than a pail. When
one opened them up, the feed ran into the pails by itself
and one stopped it by closing the little door. This way
my parents did not have to shovel the feed out of the
bins. Even though | was only permitted to build this
feed house that small, it was quite convenient and it
was the admiration of a lot of the other farmers who
still, as did Willy, had to shovel the feed into pails.

August 13", 1947, my father bought 125 Crossers, 10 weeks old meat chickens for
$44.00 from Mr. Rossi. These chickens had to be sold when they reached a certain age, as
they grow very rapidly and therefore eat a lot. On October 19", 1947 they were sold for
$204.00. If each one of these chickens ate more than 1.9 cents of food a day, my mother
would have worked the past 67 days without a penny of profit.

All three of us had to empty coop number 1, the one next to the recently completed feed
house, as we had to have it empty and completely cleaned by the time some of our young
chickens were old enough to be housed, or for new baby chickens.

On August 20", Weinschenks
gave us 592 grey Sexlings. These are
also heavier chickens. They lay brown
eggs. They were born on June 20,
hatched by the Parmertz Hatchery.
“ 'When the babies are a few weeks old
they have to be vaccinated against all
- kinds of diseases.

From the first day on the farm my
father and | pulled young trees from

BEEE

ey WJ’? . . theranch, as we needed the space for

— the young chickens. We had not

heard that a lot of these trees were Poison Sumacs. They can cause very itching blisters.
Luckily we did not have any ill effect. Even the smoke from burning them in big piles, could do
the same.

There were lots of these and sassafras trees all over the property. My father wanted some on
the ranch for shade; my mother, instead wanted space to move around easier. Never before
had she used a saw. But now, she found a little saw with the tools Mrs. Rasmusen left and
quickly, when my father was not around, she sawed some of these little sassafras trees off.
She somehow moved them on a side, and my father never knew. There still were lots of them
on the farm.
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My father and | built what we thought would be a feed house on the large ranch. This
was a good idea, but it did not work out the way we intended. We thought the chicken feed
could be put there in sacks and it would eliminate carting it there from the feed house. But the
ground was very soft and the cedar poles had to be deep in the ground and tamped tight. The
house was only covered on the sides with chicken wire and this did not protect it from rain. It
also had only a flat roof, covered with tarpaper. We used it as an extra shelter.

In September 1947 my father writes that we had cleared two third of the property from
the undergrowth and the many little trees. Only the south-east side was still a jungle

On September 12, 1947, my father bought two older chicken coops for $450. One was
20 X 40 feet and the other 20 X 80 feet. They were moved onto the farm. The move cost
another $275. This was only possible as my mo t h érptides, Justin Hessdoerfer in Uruguay,
lent us $500, and Mr. George Miller lent another $300.

The check from Justin was in pesos and first had to be converted into dollars. Therefore
my father went to a bank, were conversion was possible. Then went back the couple of steps
to the Landis Bank where he had a checking account.

But as he was standing in front of the counter, he did not have the dollar check any
more. He looked all over, but the check was gone.

He went back now to the first bank and there his check was lying on the floor. It must
have slipped out of the envelope.

The foundations for these coops were built by a mason, shortly before the two houses
were moved to the property. This time my father listened to my suggestion and no fexpert
chicken farmerointerfered. My idea was to have the cinder blocks for the 80 foot coop laid 20
foot away from the existing old 60 foot coop. and the 40 foot coop 20 feet away from the
western end of this 80 foot coop. This way, at a later date | could construct another room
between these standing three chicken coop sections.

First | had to rebuild the front of the
new coops. The window openings were
much too small and had in some cases
regular 12 pane glass windows. | believe it
was used as a stable for horses. One could
not leave these windows, as they had to be
open most of the time, and had to be
covered with chicken wire. Also, one had to
be able to close these windows in bad or
cold weather.

The openings also had to be made in
different dimensions. The old windows were
too low and also their shape was not practical. | had to rebuild each one of them, to
specifications which were more adaptable to being use for chickens. The original rooms had
two windows, | had to make openings for four. Then each room got a door cut into the front

wall, to the outside. | also had to build frames for each window, which were covered with a
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strong plastic material. These frames were hanging on ropes,
running on the top over pulleys. Then a sash weight was
hanging on the inside of the coop, balanced in weight with the
frame hanging on the outside. They moved up and down in
wooden rails. Because of the sash weights one could hold the
windows in any position. In case of a snow storm in winter, the
openings could be closed. It was still light in the coops and they
stayed dry.

| worked at least 8 hours a day, therefore | could only
work on these projects in the evening or on the weekends.

In the beginning our diet was mainly eggs three times a
day, as one always had a quantity of cracked or broken ones. In 1947 my mother, was the only
one taking care of the chickens. She had to feed them, fill the water basins by hand, as at that
time we did not have automatic water fountain in the coops for the chicken and she had to
collect eggs three times a day. In the beginning she also had to use a regular wheel barrow.
Either | had built a two wheel carriage or we got it from
somebody later on. It had 2 old car wheels with tires on each
side and a platform for 4 pails between.

My mother had
to fill the pails with
either mash or grain in
the feed house, carry it
. out to the carriage, and
wheel it along the
coops. She had to
carry the pail into each
- room and fill the metal
feeders with mash or distribute the grain around the
: - . & floor. Besides, in each room a list was nailed on the
wall on WhICh my mother had to record each time she collected eggs, and how many she
found.

Maybe in some cases she might have
brought the egg basket-pails along and taken
the eggs out of the nests. Each coop had a list
mounted on the wall with the exact number of
chickens in that room and as often my mother
collected eggs, she had to mark it. In the
evening, in case my father was home both of
my parents were cleaning the eggs for a couple
of hours. Even the cleaning was not easy.
Some of the eggs were very dirty and instead of
washing them they had to be cleaned with dry
sandpaper. Then the eggs had to be assorted

A 1 by weight, but as long as my parents did not
have a feeling for the weight, many eggs had to be weighed on a special egg scale.
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Getting the eggs became a little
easier as soon as we had the feed
house, as she could put the baskets on
the wagon and did not have to carry
them.

Sometimes when  company
came, like Flora Fleischmann did in the
summer of 1948, she helped my
mother in cleaning the eggs. What
happened very often was they sat
outside cleaning the eggs. Possibly my
father helped my mother in the later
afternoon, before he went to work.

Since we only had a very small farm, the egg
auction was not interested in picking up one case at a
time. Therefore we had to sell the eggs to Mr. Richard
Berju, another refugee from Germany, who was in the
egg business. He also might have paid one penny
more for a dozen eggs then did the egg auction.

Chicken feed was bought from the firm of Jacob
" Rubinoff.

: Sometime in the fall of 1947, Mrs. Maier came
V|S|t|ng the Welnschenks She knew | was there, as she saw me coming on my bicycle. This
was nothing unusual, as Mrs. Maier probably came across the street to the Weinschenks a
couple of times each day. This time she came with a purpose. She wanted to see me.

She told me that a young girl would be coming to visit her pretty soon, who was the
daughter of old friends from Philippsburg. When she comes to Vineland | should take her out.
Not only did I not have the slightest idea, where Philippsburg was, | also was not too interested
in meeting that girl, because Mrs. Maier also told me, that this girl is coming from France and
will stay with her for a week and then will move to St. Louis.

The Jewish chicken farmers of Vinel and
Religiously, every Saturday night, all of them came together to meet in a small restaurant, one
flight up, on Landis Avenue. The language was German, flavored with some mispronounced
English words. As one can imagine, they were talking about their chickens. About the
sicknesses of their flock, the egg production and the egg and meat prices, anything which had
something to do with their birds.

One Saturday night, it was in October 25, 1947, | went. Actually, | was directed to go
with my parents to the club. We even took a taxi, which was already something special. But
instead walking for 3 miles on a Saturday night in October, this was an understandable
expense. Shortly before | was told by my aunt, that the girl from France had arrived and |
would have to accompany her this Saturday evening. As expected, the Weinschenks arrived
soon afterwards and also Mr. and Mrs. Maier. They had with them a young girl and a much
younger fellow. | knew about the girl, but had not known about the young man. As | said
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before, | was not particularly interested, and really did not feel like taking them out. But my
aunt already promised me to Mrs. Maier, and insisted. As | still was quite hesitant, my aunt
bribed me by giving me 5 dollars to take both of these young people to a movie. With the 10
Dollars a week | earned, and which | always gave to my parents, | could not even afford to take
one out, much less two.

Hannelore Wildmann, was a nice looking girl
about in her early twenties and her brother Manfred still
a teenager, a handsome boy. Both had arrived on
October 21%, 1947 from France. The girl spoke almost
no English and the boy not one word at all. But this was

UNITED STATES
DEPARTMENT OF JUSTICE

IMMIGRATION
AND
NATURALIZATION
SERVICE

not a big problem, as both were born in Germany. It had —
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more siblings and their grandparents. Both spoke to .
each other only French. Manfred was only ten years old e

at that time of deportation, and therefore did not have much schooling in Germany. Laure had
changed her first name to the French spelling, as her given name Hannelore, was much to
German for her.

| found out Mrs. Maier was very busy making them other dates during a couple of
previous days, and my two charges already had seen two of the movies that were playing in
Vineland. There were three theaters in Vineland and therefore not much of a choice. | went
with them to the third theater in town.

Luckily this movie house was just a couple of steps fromthe Poul t r Yy meads |
remember what was playing, but on Saturday night, the theater was filled to the brim, there
were absolutely no empty seats. The three of us were standing in the back. | could not even
whisper to them, as there were a lot of other people standing too. Finally after quite a while,
two seats became empty somewhere in front, and sister and. brother went there to sit down. |
was still standing in the back. A while later, | also found an empty seat somewhere in the
back and sat down.

After the show was over | found my two companions again, who probably did not
understand anything that was going on the screen. The movie at that time was pretty cheap
and | still had money left from Thea 6 s 5 gift.d did reotrwant to make a profit on taking
these newcomers out, besides it was still early, therefore | took them to an ice cream parlor,
right next to the theater. This was probably one of the first times we could talk to each other.
We spoke in German, but did not feel very comfortable about it in a public place. Probably we
did not talk much at all. Laure hated German but understood only very little English. But her
German,compar ed t o ,lwasmperféct. ldetohlyeunderstood and spoke French to his
sister.

Like in any of these ice cream parlors in the late 1940s, there was a Jukebox in the
place, blaring out the popular songs. The place was filled with young people and it was
clouded with smoke, one could hardly see through it. We went inside and Laure, hearing the
song, which was just playing, but not understanding it, asked me what the words were. Without
hesitating, I told her:il donét want her, tgopd @tcdmrhaneéd oher ,
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| did not realize that Laure took that personally. She thought that it was a hint, as at the
time it was true she might have been a little bit overweight. After the ice cream | brought the
two back to the club. We parted and never saw each other again for a year. The two young
people spent the rest of the week with the Maiers and then moved to St. Louis, where their
older sister already had been for a couple of months.

Guenther Berju, the son of the egg dealer, worked for his father, and once or twice a
week drove the 128 miles to New York to deliver eggs. As he usually went there on Saturday,
he took me along at least twice, so that | could meet relatives, old friends and also see the city.

Sometimes on weekends | had a job with a chicken dealer, catching and loading
chickens. This was a very dirty job, but | was able to earn a couple of dollars, which we could
use. After working a couple of months for Mr. VonReuter and 1 still only made ten dollars a
week, | asked him for a raise. | told him | cannot afford to work for so little. He gave me two
dollars more and then | worked for 30 cents an hour.

There was a German anti-fascist in Vineland, a carpenter, who had many Jewish
farmers as customers. Somebody probably told me that he was looking for a helper. | talked to
him, quit my job, and then worked for Mr. Nikolaus Haas, for one dollar an hour. This was quite
a difference in salary. Mr. Haas, as well as his son, fought in the Spanish Civil War on the
republican side. They were lucky; after being captured by the fascists they were rescued by
the republican underground and came to the United States. After all he could not go back to
Germany.

As a lifelong bureaucrat, my father made the following observation about our first year
on the farm:

On December 31%, 1947, the total income from the 3,601 dozen eggs sold, between

June 14™ and the end of the year was $2,077.56

From chickens sold $ 370.90

The expenditure for the laying chickens was $1,436.27, as it cost 36.6 cents of feed to
produce a dozen eggs. The average payment for one dozen eggs was 57.7 cents. The
average production of eggs between June and December was 44.7%. We had, on December
31%, 1947 1,340 chickens and on the end of the year 1947 my parentsdassets, including my
fat heww 6 amo t and my salary and some of the borrowed money, was a fortune of
$2,817.83.

On January 5, 1948, my father wrote to the Agricultural Society as follows:
Dear Gentlemen,

| received your letter from 12/ 22/ 47, and ask you to temporarily extend the terms of my
payment for January 15, 1948. It is very hard for me to ask you to a delay the due date for a
little while. But, you will see in my following report, what we did during the past 6 months, to
make our little possession into a viable farm.

At the time we took over the farm, there was room there for 600 birds. The entire

property was almost completely covered with undergrowth. Together with my son, we have
done the following, in our free time, as we both are steadily employed:
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The Property was cleared, and a large ranch was created and four large shelters were
put on it. We built a feed house for the chicken coops as well as for the ranch. To the 560
chickens which we took possession of, we added and put on the ranch 1,200 baby chickens.
To house these we have bought and moved to the property, 120 foot of chicken coops. To
repair and fix these 2 coops, one 80 and one 40 feet long, we had absolutely no outside help.
Our personal expenses were to the utmost curtailed, in order that we were able to afford the
expenses for the feed for the rearing of the young chickens. | give you a copy of my yearly
accounting in which you can realize how economically we managed the household.

of all the chickens, 3 7 5oltow.e r We brr toimygan® imabty h r o u
chickens which we raised, and brought through the loss of Newcastle disease, 1200 layers.
Half of them already lay 60.

Since June 15, 1947, 43,214 eggs were sold. One of our worries is the purchase of
baby chickens, as we have ordered 1,200 Leghorn pullets, which cost $ 400.00. Due to the
high price of feed, the earnings of chicken farmers is much lower now.

Please check my accounting. Looking forward to see your response with optimism, very
truly yours

Bernhard Kolb

Income Expenses
Eggs 2.077.56 Chickens 68.--
Chickens 370.90 Electricity 46.74
Tax 33.08
Repairs 37.69
Feed 2,565.44
Vaccine (for the chickens) 47.12
Coal (for the brooder stoves) 35.50
Real Estate (probably material for the farm) 18.64
Supplies 163.54
Insurance 95.82
Coops & Feed houses 1.427.51
Equipment 409.46
Household 900.6
$ 2.448.46 $ 5,848.54
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Bernhard Kolb Jan.ﬁth 1948,
South Oreksrd Rd.R4 =
Vineland N.J. : ==

The Yewish agricultural Society Inc.
386 Fourth Avenue
Hew York 1€

Dear Gentlemen,

In Becitze Ikres Geehrten v.22.12.47 stelle ich die
h3fliche Bitte, mir die Zahlung v.Jan.l15.1948 vorerst
zu stunden, Es fEl11lt mir schwer gleich bei der ersten
Fdllipgkeit um einen Aufschub zu bitten, doch werden Eie
aus meinem folgenden Rericht ersehen, dass wir die ver-
gangenen 6 Monate alles getan haben, um aus dem kleinen
Becitz eine lebensfdhige Farm zu schaffen.
Bei der [bernahme waren Unterkiinfte fir ca. 6oo Tiere
vorhanden. Nahezu die gesamte Bodenflédche war von Unter-
holz iliberwuchert. In Gemeinschaft it meinem Sohn haben
wir in unserer Freizeit, wir stehen beide im festen aArbe
beitsverhiltnis, Folgendes geschaffen :

Das Aresl wurde durch Eodung zu einer grossen Range
umgesrbeitet und vier grosse Shelters aufgestellt. Ein
Feedhaus fir die Chickencoops und ein Feedhaus fir die
Range wurde errichtet. Zu den vorhandenen 560 Chicken
wurden 1200 Babychicken suf die Eapge gebracht. Zur
Unterbringung der letzteren haben wir 120 Fuss Chicken-
coops gekauft und gemovt. Die Instandsetzung dieser
beiden Hiuser - 8o und 40 Puss - wurde ohne jede frende
#ilfe durchgefiihrt, ebenso die susbesserung der vor-
handenen Gebdude, Die personlichen Ausgaben wurden auf
das Busserste eingeschrémkt um mit dem Arbeitsverdienst .
die Futterkosten fir die aufzucht zu decken. :
Ich gebe Thnen endstehend einen Ausgzug aus nmeiner Jah-
resrechnung, woraus Sie die sparcame ﬁlrtschaftsfuhrung
zu ersehen belieben, E
Von den alten Hihnern wurden 375 durch die "™ mould "
gefihrt, sodass wir mit der diesjiéhrigen Aufzucht, nach
Abgabg durch Newcastle dikgsease und andere Faktoren
1200 layers besitzen. Die P8lfte davon legt bereits
iber 6o %.

An Eiern wirden seit 15.Juni 1947 43 214 zum Verkauf
zebracht.

EinegSorge fiir uns ist die Beschaffung der Babychicks
fir ie'-'se Jahr. Wir haben 1200 Leghornpullets fir anfang
Miarz 1948 bestellt, die iiber #400.- kosten. Durch die



&

hohen Futterpreise ist der Verdienst des chickenfars
mers sehr hersbgemindert.
Bitte prifen Sie meine Ausfihrungen und sehe ich
Ihrem geneigten Bescheidvoll Vertrauen entgegen.

Mit vorziizlicher Hochachtung

V?/M/?v%/ i

Einnahmen Ausgaben

Eegs 2077.56 Chicken 684

Chicken %70.90 Elektric 46,74
Tax 2%.08
Eepair 37.69
Feed 2565 . 44
Vacine 47,12
Coal A25.56
Real Estate 18.64
Supplies 163,54
Insurance 95.82
Coops & Feedhousesl427.51
Egipment 409,46
Foushold G00e—

g  2u448,46 $§  58u48.54
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THE JEWISH AGRICULTURAL SOCIETY, Inc.
386 FOURTH AVENUE

AT 27" STREET

NEW YORK 16, N.Y.

January 8", 1948
Mr. Bernhard Kolb
Route #4
South Orchard Road.
Vineland New Jersey

Dear Sir:

In answer to your letter of the 5™ instant we wish to advise that our representative will
call on you the next time he is in your vicinity, so as to discuss the matter you have reference
to in your letter.

Yours very truly
Signed
Assistant Manager

386 FOURTH AVENUE
THE JEWISH AGRICULTURAL SOCIETY, Inc.
AT 27" STREET
NEW YORK 16, N.Y.
January 15 1948

Mr. Bernhard Kolb

Route #4

South Orchard Road.

Vineland New Jersey

Dear Sir:

We are in receipt of your letter of the 13" instant wherein you advise that our Mr.
Simons called on you in line with arrangements made with him you are enclosing a check for
$20 on account of the interest. We are herewith sending you our receipt No. 15114. We note
that you will send along a similar payment each week.

Yours very truly
Signed
Assistant Manager

I donot larel nalsanimye father did not write anything about when we put
automatic fountains into the old three rooms. Before Mrs. Rasmusen had only a faucet there
and one had to constantly check if the chickens had enough water.

28



When the baby chickens are a few weeks old, they are vaccinated against all kind of
diseases. At that time also they are moved to the shelters out on the ranch. For the first night
they are locked into these little houses, the shelters. The next morning the shelters are opened
and the chickens can go in and out as they please. When they are still very young there is no
problem, and as soon as the sun goes down they all go into these shelters. As they grow older
their wings develop and they prefer to roost on trees. As long as they are staying on the ranch,
it does not make any difference were they are sleeping. But when they are about six month old
and start laying eggs, they again have to be moved into the cleaned and prepared chicken
coops.

Usually, at least in the years after 1950, the neighbors across the street helped us, and
we assisted them to collect their chickens. | t fairly easy to catch the chickens who still roost in
the shelters. One closes the door and picks them one by one. But then there are the chickens,
and it is the majority of them, who roost in the trees. That would cause some trouble. First, as it
became evening and before they would fly up into the trees one would try to chase them into a
corner of the fence. This is done by a couple of people moving towards the chickens holding
on to a certain length of loose fence. One has to move very slowly, as the Leghorns are very
nervous chickens and if one should fly up, they all fly. This way one can at least catch some of
them, but chicken are birds and these young are almost fully grown and can fly very well.

Not only would they fly over the fence, but they would fly up into the trees. One had to
wait until it became completely dark, as they cannot see at night. It was my job to climb into the
trees and pick them one by one like fruits. After having picked a couple, holding them in one
hand by their legs, and with the other one holding on to the tree, | reached them down to
somebody who put them into chicken crates. These chickens made a lot of noise. During that
operation one got scratched on the arms and in the face. One usually found them all, as
Leghorns are white and even during the darkest night one can see them sitting on the
branches. After many hours we got them all into the chicken coops.

Our farm was infested with hundreds of mice and rats. The reason for that was that the
lady who had the farm before us, did not have a cat or a dog. Also our next door neighbors,
Mr. and Mrs. Arthur Smith d i d havea any pets either and besides both were very
handicapped. As soon as we had the new coops, the rats and mice moved in there too, after
all, they lived off the chicken feed. As soon as the dog and the cats were a little older, | went
hunting with them every night. We managed to kill a lot of rats each night. Obviously, the
animals being much better than I, as | generally only opened the doors to the coops for them.
My father writes, that after a while the farm was free of rats. That might not be quite true,
because | remember that after Teddy had puppies and the one my parents kept, Lumpy, grew
up, | still went with the animals rat hunting.

The one or two times | went to New York, usually with Guenther Berju, | stayed with my
second cousin Nathan Gutmann and his wife Inge and their little daughter. This was only
possi bl e wsiseen Mdrgntgwhd lsred there since she too came back from France,
was stayingataf r i ehnodubsse. Once | made a | ittl e ,Cdnal,
and brought it along. | came there packed with eggs.

By December 1947, our farm was at least producing enough income that my parents
could live from it. Around Christmas 1947, | went for what | thought would be a weekend to
New York. | went to the Apartment of Nathan Gutmann again. | probably did not call before,

and therefore | did not know that Margot, was staying at home this weekend. They had a very
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small apartment so there was no room for me and | could not stay. As there were other friends
in New York, | was sure | could find a bed to sleep in at one of the places. With the subway |
went down to 23" street to the Fleischmanns. But they did not have any room either. One floor
up in the same house lived the Schneebalgs. David Schneebalg had married Lina Stern with
her two children. They did not have room either, but said that if | wanted to | could sleep on the
floor there. T h a tpamedwohtake thel traird and bus tb gohbackt home to
Vineland the next day, but during the night it started snowing very heavily and in the morning
there was a lot of snow. It kept on snowing for days and everything stopped. The cars on the
street were under tons of snow. There was no more traffic moving in New York. The buses
were not leaving the bus terminal. Only the subways were still running. | was stuck in the city
for almost a week.

In January 1948, my father gave up his night watchman job and helped my mother on
the farm. | also had enough of not having any social life, decided to go to New York and looked
for a job there. All | probably took along was one suitcase. For one week | stayed in the
apartment of a cousin of my father. Then Flora Fleischmann helped me to find a room. She
knew people on 137" Street in Manhattan and they rented me a room for 10.00 Dollars a
week. | looked in the New York Times for a job and found an ad in the paper, went to apply for
the job and got it. This was the Foreign Furniture Company on West 61 Street right off
Columbus Circle.

Since | lived in New York, | went, every three or four weekends to Vineland, as there still
was a lot to be done on the farm. Right from work | went down to the Pennsylvania station,
took a train to the North Philadelphia station than the subway to the bus terminal and the bus
to Vineland. The ride took just about three hours.

On March 12", 1948, my father bought 1,342 Leghorn baby chickens from the Stern
Brothers Hatchery.

Sometime in spring 1948, it might
have been May or June, Mr. Lenore, the
real estate dealer through whom my parents
bought the farm visited my parents. He
asked them if they want to sell the farm
again and offered them after we had
already improved it for one year, 15,000.00
dollars. My parents had no interest in
selling.

On Friday evening, August 13™
1948, | went to Vineland with my friend
Warren Kramer. On Saturday morning the
14™ he and my father helped me construct
the planned room number 12, between the
two chicken coops my father had bought.
Slowly this chicken farm was taking shape..
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Obviously we could not finish this building job in two days, therefore | came again on the
next weekend or perhaps in the next two

There was a heat wave in August 1948. On 26™ of August the temperature reached 105
degrees. 150 of the older 1946/47 chickens died of heatstroke. The Weinschenks replaced the
losses to my parents giving them the same amount.

On September 22", 1948, was the 66" birthday of my father. He writes that all the
trees had lost their leaves because of the heat. The pear tree next to the feed-house had ripe
fruits and blossoms at the same time.

During the latter part of December 1948, my parents were asked by Stern Brothers
hatchery if they would like to produce hatching eggs for them. My parents accepted. As all the
chickens on a chicken farm are females, the eggs cannot be used for hatching. Now all our
chickens were blood tested and it showed that they were healthy. First, all the chicken got a
little band around one leg with a number, which was recorded. Then the hatchery brought
roosters, always one for thirteen chickens. As one has to feed the roosters as well as the
chicken, the chickens do not lay as many eggs. Therefore the dozen of eggs is paid much
better. There was a lot more noise in the coops. The roosters are much larger than the
chickens and besides they are very protective of their flock, they will sometimes attack people
entering the coop. Weinschenks who were at one time producing eggs for a hatchery, had a
rooster who always attacked Thea as soon as she entered. Roosters have long pointed spurs
and if they attack, they can really hurt you. From then on Thea only went into that coop armed
with a chicken catcher, which is a long iron rod. She had to hit this rooster to leave her alone.

On December 31%, 1948, there were 1,620 chickens on our farm and during the year
1948, the total income from the sale of 19,357 doz. eggs was $ 11,757.54

From sale of chickens $ 1,012.80

The total cost for the food for the chicken was $ 8,456.12

The average price they received for doz. eggs was 66 cents

1 doz. eggs cost 43.6 cents for chicken feed.

The total expense was $ 10,690.22, what meant that each dz. of eggs cost. 55.2 cents.

The chicken produced on the average 54.4 %

Sometime in February 1949, when | was in Vineland for a weekend again. | used the
closet in my p a r e betlrsotn and part of the closet in the other bedroom, which used to be
my room, to build a bathroom into the house. | did the physical building of it and also the
painting and hanging of wall paper. The material and the labor for the plumber, including the
cesspool and the antiseptic tank cost 1.000,00 dollars, which we had installed by a plumber.

On March 18", 1949, we received one day old 508 Sexling baby chickens from the
Parienter hatchery and 679 Leghorn babies from the Stern Brothers hatchery. These chicks
came in boxes of each box divided into 4 sections. As the hatchery guaranteed that these
chickens were 100 % females, but it could happen, that one or the other could be a male, one
used to get at least one extra baby for each 100. Almost all of the time there were less than 1
% of males in the batch. | do not understand about this unusual number my father writes.
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My father writes that on April 18", 1949, we put a fence around
the only non utilized part of the property, the south-eastern area along
South Orchard Road. | believe we started on Saturday the 16", of
April, worked on it on Sunday all day long and my father probably
finished it alone on the Monday, or | came again the next weekend.
This was quite a job, as a hole had to be drilled every 10 feet for a
fence pole. We only had an old fashioned post-hole-digger which had
to be used like a drill. Besides, the sand which was dug this way had
to be taken off the drill. We also put up two shelters on that new
ranch, to prepare it for putting some of the young chickens there.

Two of the rooms of the old chicken coop were not only in a
poor condition, but also very low. As the coop sloped down towards
the back it was even lower there and my father always hit his head
on the rafters. In July we decided to raise these two rooms.

g | borrowed a car jack from the Gambinos for lifting the coop.
iy As this was a fairly small chicken coop | believed we could lift it with
a jack. The jack was one of the types which you turned on top and a
hook slowly moved upward. It broke almost immediately. | cut two
L@l straight, not too thick trees and used them as crowbars. Slowly with
these at least 10 to 12 feet long trees, we lifted section by section,
inch by inch to a height, that a mason could add two layers of
| cinderblocks underneath.
. This added 16 inches to
* the inside height. Also

S the front wall was  very
inconvenient and only had a couple of regular glass
windows. We rebuilt it, made movable frames like in
the other coops but left one of the regular windows
on each side. Then we covered the house with new
tarpaper. After it was finished it looked like new and
my father did not hit his head any more.

On July 5™, 1949, there was another heat wave of around 105 degrees. My parents lost
10 chickens. The heat .lasted until July 31%, sometimes reached as high as 110 degrees.
Frequently they hired a young fellow, Harry to help them with some work on the farm. On days
like this, where it was so unbearably hot, Harry had to constantly bring pails of water into the
coops. Now they had no more losses.

The next story might have happened either earlier that year, probably sometimes in
early spring. My parents just had one coop occupied with baby chicks. One always had to be
quiet when one walked by as the little chickens got easily scared and stampeded into a corner
killing each other. My mother in particular, but actually both of my parents, never spoke English
well. They really did not need to, as all their acquaintances spoke German and the chickens
did not care. If my mother walked by on that baby coop she either sung or made little noises
when she approached, or just made peeping sounds like a chicken, so that these babies heard
her coming. At one time, she wanted to tell Harry to be aware of this with the following words in
her br ok e n Yol gogtb ithe ltoop, make Pee-p e e Theé young fellow got very

embarrassed; he believed she noticed that he urinated once at the outside of a coop.
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In September 1949 my parents needed a new water pump for the farm, which cost
250.00 dollars.

By then | was going pretty steady with Laure. On Sunday, September 25™, 1949 was
the second day of Rosh-Hashanah. | had gone to my parents for the holidays. In the evening |
wrote following letter to Laure in New York:

Dear Laure,

today, even though it is only one day after the holidays, | am writing to you, so you will
not complain that | did not think about you. | believe that in the meantime you should have
received my bus-letter. It should have occupied you during the holidays, deciphering my
scribbles. - Did you have a nice holiday? | went with my father to a private service and liked it
so much, that yesterday | did not go there anymore. First of all they davened for such a long
time, that | was sure they would keep on going right through to do the Yom-Kippur services.
The next thing was, the cantor, (who by the way, did not have a voice and therefore could not
sing), accidentally got into the Pesach-t unes and | ater on into t

the ralr oad. 6 A young | ad, the Dbrother osick ashhe s

rocked back and forth like a ship during the number 12 velocity of the wind.

Enough about that. | want to tell you a little about what is going on here on the farm.
Yesterday, in defense of the good name of my dogs, | went hunting rats with both of them. |
am sure you would be amazed, but the three of us were extremely successful. We caught, and
that means | did the least of it, or even better, was mostly involved in battle strategy and
supervision, we caught, two splendid specimens. One of them weighed dead, a little more than
one pound, while the other one weighed a pound and a half. You may think, | made it all up,
but | wrapped each of them up, nice and professional in two paper bags, and kept them until
my father came back from the synagogue. Lumpy, the younger one of the dogs, was even
wounded in the struggle. He was bleeding from his paw, as he was bitten by one of the rats.
We cleaned his wound afterwards with iodine. | better stop with the detail of this story, as |
presume; you did not have dinner yet as you read this.

Today we did some repairs and improvements on the farm. Last night | went with my
parents for a couple of hours to the Maiers, and | am sure that your opinion would be that |
divulged too much.d Maiers had a feed-house built, which technically is very good, but not the
way Manfred and | suggested it.

We received your greeting card and | apologize, that | did not send you one. If | still find
one by the time | get back to N.Y., | certainly will bring you one, and everything will be OK
again. My mother was very amused that | became influenced by you, with writing cards. Now it
is very possible, that | have sent one evento anon-J e w, as | d sune i He is lormat.w

Dear Laure, | hope that you will not hold it against me, if | mention, that | quite often get

reminded of you. This happens, every time when | pass my large dog. He gives me such a
shove to the ribs that | fly to a side, the way | am used to getting it from you.
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How is my Margot? Did her Hugo condescend to once again to ask her for a date? Dear
Laure, | am going to stop now, because | heard one would be charged postage due, if one
should write too much rubbish.

I hope, you are having a good time and you enjoy these days when | do not torment
you. After all, you do have more time in the evening and therefore have a chance to write to
me once too. With the best regards to your little brother and sister,

Yours Herbert

On December 31%, 1949, there were 1,735 chickens on the farm. The average
production was 52.66 % and the average price for one dz. of eggs was 56 cents.
To produce a dz. of eggs cost 41.5 cents

My parents sold in the year 1949, 25,659 dozen eggs for $14,367.11

For the sale of chickens they got $ 508.20

The assets of my parents on this day were $ 7,909.75.

Our house December 1949

On March 14™, 1950, my parents bought 1,428 Leghorn baby chickens from the Stern
hatchery, these might have been hatched from eggs which my parents had delivered to the
hatchery.
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We built a shed to store equipment which was only sometimes used, like brooder stoves
and things for the baby chickens. The driveway was only going by on the north side of the
house. Therefore the trucks and cars had to back out to the street. As there was enough room
on the other side, we built the driveway all around the house and continuing out on the south
side.

Our house was quite small and my father wanted an office where he could leave his
typewriter standing. As there was the six foot wide porch on the east side, we decided to make
it into an extra room. After all, the porch could not been used in winter and very seldom in
summer since it was not screened in, and the New Jersey mosquitoes are well known

| started in May 1950 on one of the weekends when | came to
visit. The square columns were taken off after we supported the roof
with 2 X 4 studs. We sheathed the outside with
wood and then covered it with asbestos
shingles. | also installed two windows on the
south side, moved the staircase, which used to
be in the middle of the porch, to the east side
where we installed a door. Then | installed 5
windows on the east side. The foundation under
the former porch consisted of just 3 cinderblock
columns. The rest of was crossed lattice. As this
room could not be heated it was almost

unusable in winter.

That room was not quite 6 foot wide, but my father was very happy with his office and
spent many hours out there. In summer, he could open all the windows and still did not have to
worry about the mosquitoes.

On the same weekend while | was working on the porch, Laure
came with her friend Ria to visit us. Both girls stayed with Mr. & Mrs.
Maier for the weekend. | am quite sure this was the first time Laure and
my parents met, besides that very first nightinthe Pou | t r y ciub.n 6 s

My father enjoyed having different fowls on the farm. Somebody
gave him a couple of Muscovy ducks. In Vineland was a duck farm which
had white Peking ducks. We bought a couple of ducklings. The ducks had
no lake, but just some kind of a large basin where they could swim a little.
As they matured the black Muscovy and the white Pecking ducks bred.
My father called the one female Muscovy duck Biwitt who hatched 12
ducklings, 6 were white, 3 were black and 3 were black and white. All of
them were hybrids and therefore were sterile.

Sometime later, | know we went there with our car; it was probably in 1951 we also
bought 8 to 10 goslings on a goose farm near Hamonton. We did not know it when we bought
them, but these goslings were Chinese geese. They were unbelievably noisy when they grew

up.

On Saturday April 29" 1950, after being with Laure in a movie or somewhere else, |
asked her to become my wife. She said she would have to think it over. Even my pressures did
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